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(Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

RICHTLIJN VAN DE RAAD

van 2 april 1979

inzake het behoud van de vogelstand

(79/409/EEG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap, inzonderheid op arti­
kel 235 ,

Gezien het voorstel van de Commissie ( 1 ),

Gezien het advies van het Europese Parlement ( 2),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal
Comité ( 3 ),

Overwegende dat in de verklaring van de Raad van
22 november 1973 betreffende een actieprogramma van
de Europese Gemeenschappen op het gebied van het
milieu (4 ) wordt voorzien in specifieke acties voor de
vogelbescherming, welke zijn aangevuld door de resolu­
tie van de Raad van de Europese Gemeenschappen en
van de Vertegenwoordigers van de Regeringen der Lid­
Staten , in het kader van de Raad bijeen , van 17 mei
1977 betreffende de voortzetting en verwezenlijking van
een beleid en een actieprogramma van de Europese
Gemeenschappen inzake het milieu ( 5 ) ;

Overwegende dat een groot aantal in het wild levende
vogelsoorten op het grondgebied van de Gemeenschap

een achteruitgang van hun populatie vertonen die bij
bepaalde soorten zeer snel verloopt, en dat deze achter­
uitgang een ernstige bedreiging vormt voor het behoud
van het natuurlijk milieu, met name wegens het biolo­
gisch evenwicht dat hierdoor wordt bedreigd ;

Overwegende dat de natuurlijk in het wild levende vo­
gelsoorten op het Europese grondgebied van de Lid-Sta­
ten voor het overgrote deel trekvogels zijn, dat derge­
lijke soorten een gemeenschappelijk erfgoed vormen en
dat de doeltreffende bescherming van de vogels een
typisch grensoverschrijdend milieuvraagstuk is dat een
gemeenschappelijke verantwoordelijkheid impliceert ;

Overwegende dat de levensomstandigheden voor vogels
in Groenland fundamenteel verschillen van die in de
andere gebieden van het Europese grondgebied van de
Lid-Staten, gezien de algemene situatie en in het bijzon­
der het klimaat, de geringe bevolkingsdichtheid en de
uitzonderlijke omvang en geografische ligging van dit
eiland ;

Overwegende dat deze richtlijn derhalve niet op Groen­
land van toepassing dient te zijn ;

Overwegende dat de instandhouding van de natuurlijk
in het wild levende vogelsoorten op het Europese
grondgebied van de Lid-Staten in verband met de wer­
king van de gemeenschappelijke markt noodzakelijk is
voor de verwezenlijking van de doelstellingen van de
Gemeenschap op het gebied van de verbetering van de
levensomstandigheden, van een harmonieuze ontwikke­
ling van de economische activiteiten in de gehele Ge­
meenschap en van een voortdurende en evenwichtige
uitbreiding ; dat echter het Verdrag niet voorziet in de
ter zake vereiste specifieke handelingsbevoegdheid ;

(!) PB nr. C 24 van 1.2 . 1977, blz . 3 ; PB nr. C 201 van
23 . 8 . 1977, blz . 2 .

( 2 ) PB nr. C 163 van 11 . 7 . 1977, blz . 28 .
( 3 ) PB nr. C 152 van 29 . 6 . 1977, blz . 3 .
(4 ) PB nr. C 112 van 20 . 12 . 1973 , blz . 40 .
( 5 ) PB nr. C 139 van 13 . 6 . 1977, blz . 1 .
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ring dient te bestaan waarbij door de Commissie toe­
zicht wordt uitgeoefend;

Overwegende dat in verband met de instandhouding
van de vogelsoorten en in het bijzonder van de trekvo­
gels nog problemen bestaan waarvoor wetenschappe­
lijke werkzaamheden dienen te worden verricht en dat
het door deze werkzaamheden bovendien mogelijk zal
worden om de doeltreffendheid van de getroffen maat­
regelen te beoordelen ;

Overwegende dat het erop aankomt om in overleg met
de Commissie erop toe te zien dat de «eventuele intro­
ductie van vogelsoorten die niet natuurlijk in het wild
leven op het Europese grondgebied van de Lid-Staten,
geen enkele schade toebrengt aan de plaatselijke flora en
fauna ;

Overwegende dat de Commissie om de drie jaar een
samenvattend verslag opstelt en aan de Lid-Staten toe­
zendt dat gebaseerd is op de aan haar door de Lid-Sta­
ten verstrekte inlichtingen over de toepassing van de
nationale maatregelen die krachtens deze richtlijn zijn
getroffen ;

Overwegende dat de technische en wetenschappelijke
vooruitgang een snelle aanpassing van bepaalde bijlagen
vereist ; dat het om de toepassing van hiertoe noodzake­
lijke maatregelen te vergemakkelijken nodig is een pro­
cedure in te stellen om tot een nauwe samenwerking te
komen tussen de Lid-Staten en de Commissie in het
Comité voor de aanpassing aan de technische en weten­
schappelijke vooruitgang,

Overwegende dat de te treffen maatregelen van toepas­
sing dienen te zijn op de verschillende factoren die van
invloed kunnen zijn op het populatieniveau van de vo­
gels , namelijk de weerslag van de activiteiten van de
mens, en met name de vernietiging en de verontreiniging
van hun verblijfplaatsen, het vangen en het vernietigen
door de mens en de handel die uit deze praktijken
voortvloeit , en dat het nodig is deze maatregelen aan te
passen aan de situatie van de verschillende soorten in
het kader van een op hun instandhouding gericht beleid ;

Overwegende dat de instandhouding de bescherming op
lange termijn en het beheer van de natuurlijke bronnen
als integrerend deel van het erfgoed van de Europese
volkeren behelst, dat zij de regulering hiervan mogelijk
maakt en hun exploitatie reglementeert op grond van
maatregelen die noodzakelijk zijn voor het behoud en
de aanpassing van het natuurlijke evenwicht van de
soorten binnen de grenzen van hetgeen redelijkerwijze
mogelijk is ;

Overwegende dat het voor het behoud van alle vogel­
soorten noodzakelijk is verblijfplaatsen te beschermen,
in stand te houden of te herstellen die voldoende gedi­
versifieerd zijn en qua oppervlakte toereikend ; dat voor
bepaalde vogelsoorten speciale beschermingsmaatrege­
len ten aanzien van de verblijfplaats dienen te worden
getroffen om hun voortbestaan en voortplanting in het
verspreidingsgebied veilig te stellen ; dat bij deze maat­
regelen ook de trekvogels inbegrepen zouden moeten
worden, en dat deze maatregelen gecoördineerd dienen
te worden met het oog op de vorming van een coherent
geheel ;

Overwegende dat het, om te vermijden dat de handels­
belangen het jacht- en vangstpeil nadelig beïnvloeden,
noodzakelijk is een algemeen handelsverbod in te stellen
en alleen afwijkingen toe te staan voor die soorten wier
biologische status zulks toestaat, rekening houdende
met de specifieke omstandigheden die in de verschil­
lende gebieden heersen ;

Overwegende dat op sommige soorten jachtactiviteiten
kunnen worden uitgeoefend vanwege hun populatie­
niveau, geografische verspreiding of de omvang van hun
voortplanting in de gehele Gemeenschap, hetgeen een
toelaatbare vorm van exploitatie is, waarbij deze jacht­
activiteiten in overeenstemming dienen te zijn met het
handhaven van de populatie van deze soorten op een
bevredigend niveau , voor zover bepaalde beperkingen
worden vastgesteld en in acht genomen ;

Overwegende dat de middelen , installaties of methoden
voor het massale of niet-selectieve vangen of doden
alsmede de achtervolging met behulp van bepaalde
vervoermiddelen dienen te worden verboden wegens de
buitensporige druk die zij uitoefenen of kunnen uitoefe­
nen op het populatieniveau van de desbetreffende soor­
ten ;

Overwegende dat wegens het belang dat bepaalde speci­
fieke situaties kunnen hebben, mogelijkheid tot onthef­

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD :

Artikel 1

1 . Deze richtlijn heeft betrekking op de instandhou­
ding van alle natuurlijk in het wild levende vogelsoorten
op het Europese grondgebied van de Lid-Staten waarop
het Verdrag van toepassing is . Zij betreft de bescher­
ming, het beheer en de regulering van deze soorten en
stelt regels voor de exploitatie daarvan.

2 . Deze richtlijn is van toepassing op vogels , hun eie­
ren, hun nesten en hun leefgebieden.

3 . Deze richtlijn is niet van toepassing op Groenland.

Artikel 2

De Lid-Staten nemen alle nodige maatregelen om de
populatie van de in artikel 1 bedoelde soorten op een
niveau te houden of te brengen dat met name beant­
woordt aan de ecologische, wetenschappelijke en cultu­
rele eisen, waarbij zij tevens rekening houden met eco­
nomische en recreatieve eisen .
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Artikel 3

1 . Met inachtneming van de in artikel 2 genoemde
eisen nemen de Lid-Staten alle nodige maatregelen om
voor alle in artikel 1 bedoelde vogelsoorten een vol­
doende gevarieerdheid van leefgebieden en een vol­
doende omvang ervan te beschermen, in stand te hou­
den of te herstellen .

2 . Voor de bescherming, de instandhouding en het
herstel van biotopen en leefgebieden worden in de eerste
plaats de volgende maatregelen getroffen :

a ) instelling van beschermingszones ;
b ) onderhoud en ruimtelijke ordening overeenkomstig

de ecologische eisen van leefgebieden binnen en
buiten de beschermingszones ;

c ) herstel of weer aanleggen van vernietigde biotopen ;

d ) aanleg van biotopen .

3 . De Lid-Staten zenden de Commissie alle nuttige
gegevens , zodat zij de geëigende initiatieven kan nemen
voor de coördinatie die nodig is om te bereiken dat de
zones bedoeld in lid 1 , enerzijds, en in lid 2 , anderzijds,
een samenhangend geheel vormen dat voldoet aan de
eisen inzake bescherming van de soorten in de geogra­
fische zee- en landzone waar deze richtlijn van toepas­
sing is .

4 . De Lid-Staten nemen passende maatregelen om
vervuiling en verslechtering van de woongebieden in de
in de leden 1 en 2 bedoelde beschermingszones te voor­
komen, alsmede om te voorkomen dat de vogels aldaar
worden gestoord, voor zover deze vervuiling, verslechte­
ring en storing, gelet op de doelstellingen van dit artikel ,
van wezenlijke invloed zijn. Ook buiten deze bescher­
mingszones zetten de Lid-Staten zich in om vervuiling
en verslechtering van de woongebieden te voorkomen.

Artikel 5

Onverminderd de artikelen 7 en 9 nemen de Lid-Staten
de nodige maatregelen voor de invoering van een alge­
mene regeling voor de bescherming van alle in artikel 1
bedoelde vogelsoorten ; deze maatregelen omvatten met
name de volgende verbodsbepalingen :

a ) een verbod om, ongeacht de gebruikte methode,
opzettelijk de bedoelde vogels te doden of te
vangen ;

b ) een verbod om opzettelijk hun nesten en eieren te
vernielen of te beschadigen of hun nesten weg te
nemen ;

c) een verbod om in de natuur eieren van deze vogels
te rapen en deze —- zelfs leeg — in bezit te hebben ;

d) een verbod om deze vogels , met name gedurende de
braedperiode, opzettelijk te storen, voor zover een
dergelijke storing, gelet op de doelstellingen van
deze richtlijn, van wezenlijke invloed is ;

e ) een verbod om vogels te houden van soorten die niet
mogen worden bejaagd of gevangen .

Artikel 6

1 . Onverminderd het bepaalde in de leden 2 en 3 ver­
bieden de Lid-Staten voor alle in artikel 1 bedoelde
vogelsoorten de verkoop, het vervoer voor verkoop en
het in bezit hebben voor verkoop alsmede het ten ver­
koop aanbieden van levende en dode vogels alsmede
van gemakkelijk herkenbare delen van deze vogels of op
uit deze vogels verkregen produkten.

2 . Voor de in bijlage III/ 1 vermelde soorten zijn de in
lid 1 bedoelde activiteiten niet verboden indien de vo­
gels op geoorloofde wijze zijn gedood of gevangen of op
andere geoorloofde wijze verkregen.

3 . De Lid-Staten kunnen voor de in bijlage III/2 ge­
noemde vogelsoorten de in lid 1 bedoelde activiteiten op

Artikel 4

1 . Voor de leefgebieden van de in bijlage I vermelde
soorten worden speciale beschermingsmaatregelen ge­
troffen, opdat deze soorten daar waar zij nu voorko­
men, kunnen voortbestaan en zich kunnen voortplan­
ten .

In dat verband wordt gelet op :

a ) soorten die dreigen uit te sterven ;

b ) soorten die gevoelig zijn voor bepaalde wijzigingen
van het leefgebied ;

c ) soorten die als zeldzaam worden beschouwd omdat
hun populatie zwak is of omdat zij slechts plaatse­
lijk voorkomen ;

d ) andere soorten die vanwege de specifieke kenmerken
van hun leefgebied speciale aandacht verdienen .

Bij de beoordeling wordt rekening gehouden met de
tendensen en de schommelingen van het populatiepeil .

De Lid-Staten wijzen met name de naar aantal en op­
pervlakte voor de instandhouding van deze soorten
meest geschikte gebieden als speciale beschermingszones
aan, waarbij rekening wordt gehouden met de bescher­
ming die deze soorten in de geografische zee- en land­
zone waar deze richtlijn van toepassing is , behoeven .

2 . De Lid-Staten nemen soortgelijke maatregelen ten
aanzien van de niet in bijlage I genoemde en geregeld
voorkomende trekvogels , waarbij rekening wordt ge­
houden met de behoeften van het gebied van bescher­
ming in de geografische zee- en landzone waar deze
richtlijn van toepassing is , ten aanzien van hun broed-,
rui - en overwinteringsgebieden en rustplaatsen in hun
trekzones . Met het oog hierop besteden de Lid-Staten
zelf bijzondere aandacht aan de bescherming van water­
gebieden en in het bijzonder aan de watergebieden van
internationale betekenis .
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3 . Op de in bijlage II/2 genoemde soorten mag alleen
worden gejaagd in de Lid-Staten waarbij deze soorten
zijn vermeld .

4 . De 'Lid-Staten zien erop toe dat bij de beoefening
van de jacht, eventueel met inbegrip van de valkenjacht,
zoals deze voortvloeit uit de toepassing van de geldende
nationale maatregelen, de principes van een verstandig
gebruik en een ecologisch evenwichtige regulering van
de betrokken vogelsoorten in acht worden genomen, en
dat deze beoefening wat de populatie van deze soorten,
in het bijzonder van de trekvogels betreft, verenigbaar is
met de uit artikel 2 voortvloeiende bepalingen. Zij zien
er in het bijzonder op toe dat soorten waarop de jacht­
wetgeving van toepassing is, niet worden bejaagd zolang
de jonge vogels het nest nog niet hebben verlaten of
gedurende de verschillende fasen van de broedperiode .
Ten aanzien van trekvogels zien zij er met name op toe
dat de soorten waarop de jachtwetgeving van toepassing
is , niet worden bejaagd tijdens de broedperiode noch
tijdens de trek naar hun nestplaatsen . De Lid-Staten
zenden de Commissie alle nuttige gegevens betreffende
de praktische toepassing van hun jachtwetgeving.

hun grondgebied toestaan en hierbij beperkingen opleg­
gen indien de vogels op geoorloofde wijze zijn gedood
of gevangen of op andere geoorloofde wijze verkregen.

Lid-Staten die een dergelijke toestemming willen verle­
nen, treden vooraf in overleg met de Commissie om met
deze na te gaan of door het in de handel brengen van
vogels van de betrokken soort, naar hetgeen
redelijkerwijs kan worden verwacht, het populatie­
niveau , de geografische verspreiding of de omvang van
de voortplanting van deze soorten in de gehele Gemeen­
schap in gevaar worden gebracht of kunnen worden
gebracht. Indien uit dit onderzoek blijkt dat de beoogde
toestemming volgens de Commissie tot een van de
genoemde gevaren leidt of kan leiden, richt de Com­
missie een met redenen omklede aanbeveling tot de
Lid-Staat , waarin het in de handel brengen van de be­
trokken soort wordt afgekeurd . Indien een dergelijk
gevaar volgens de Commissie niet aanwezig is , dan deelt
zij dit mede aan de Lid-Staat .

De aanbeveling van de Commissie wordt bekendge­
maakt in het Publikatieblad van de Europese Gemeen­
schappen.

Een Lid-Staat die uit hoofde van dit lid toestemming
verleent, onderzoekt met regelmatige tussenpozen of
nog voldaan wordt aan de voorwaarden voor de verle­
ning van deze toestemming.

4. Ten aanzien van de in bijlage III/3 genoemde soor­
ten verricht de Commissie studies over hun biologische
status en de weerslag van het in de handel brengen
daarop .

De Commissie legt uiterlijk vier maanden vóór het ver­
strijken van de in artikel 18 , lid 1 , bedoelde termijn een
verslag en haar voorstellen voor aan het in artikel 16
bedoelde Comité met het oog op een besluit over het
opnemen van deze soorten in bijlage III/2 .

In afwachting van dat besluit kunnen de Lid-Staten op
deze soorten de bestaande nationale regelingen toe­
passen onverminderd het bepaalde in lid 3 .

Artikel 7

1 . Op de in bijlage II vermelde soorten mag, vanwege
hun populatieniveau, hun geografische verspreiding en
de omvang van hun voortplanting in de hele Gemeen­
schap, worden gejaagd volgens de bepalingen van de
nationale jachtwetgeving. De Lid-Staten zien erop toe
dat de jacht op deze soorten de pogingen tot instand­
houding die in hun verspreidingsgebied worden onder­
nomen, niet in gevaar brengt.

2 . Op de in bijlage II/ l genoemde soorten mag worden
gejaagd in de geografische zee- en landzone waar deze
richtlijn van toepassing is .

Artikel 8

1 . Wat de jacht op en de vangst of het doden van
vogels in het kader van deze richtlijn betreft, verbieden
de Lid-Staten het gebruik van alle middelen, installaties
of methoden voor het massale of niet-selectieve vangen
of doden van vogels of waardoor een soort plaatselijk
kan verdwijnen, en in het bijzonder het gebruik van de
in bijlage IV, sub a), genoemde middelen.

2 . Bovendien verbieden de Lid-Staten elke achtervol­
ging met behulp van de in bijlage IV, sub b), genoemde
vervoermiddelen op de in die bijlage omschreven wijze.

Artikel 9

1 . De Lid-Staten mogen, indien er geen andere bevre­
digende oplossing bestaat, om onderstaande redenen
afwijken van de artikelen 5 , 6 , 7 en 8 :

a ) — in het belang van de volksgezondheid en open­
bare veiligheid,

— in het belang van de veiligheid van het luchtver­
keer,

— ter voorkoming van belangrijke schade aan
gewassen, vee, bossen, visserij en wateren,

— ter bescherming van flora en fauna ;
b ) voor doeleinden in verband met onderzoek en on­

derwijs, het uitzetten en herinvoeren van soorten en
voor de met deze doeleinden samenhangende teelt ;

c ) ten einde het vangen, het houden of elke andere
wijze van verstandig gebruik van bepaalde vogels in
kleine hoeveelheden selectief en onder strikt gecon­
troleerde omstandigheden toe te staan.
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2 . In de afwijkende bepalingen moet worden vermeld :

— voor welke soorten mag worden afgeweken,

— welke middelen , installaties of methoden voor het
vangen of doden zijn toegestaan,

— onder welke voorwaarden met betrekking tot het
risico en onder welke omstandigheden van tijd en
van plaats deze afwijkende maatregelen mogen
worden genomen,

— welke autoriteit bevoegd is te verklaren dat aan die
voorwaarden is voldaan , en te beslissen welke
middelen, installaties of methoden mogen worden
aangewend, binnen welke grenzen en door welke
personen,

— welke controles zullen worden uitgevoerd .

3 . De Lid-Staten zenden de Commissie jaarlijks een
verslag toe over de toepassing van dit artikel .

4 . In het licht van de inlichtingen waarover zij beschikt
en met name van die welke haar krachtens lid 3 worden
verstrekt, ziet de Commissie er voortdurend op toe dat
de gevolgen van deze afwijkende maatregelen niet on­
verenigbaar zijn met deze richtlijn . Zij neemt in dat
verband de nodige initiatieven .

2 . De Commissie stelt om de drie jaar een samenvat­
tend verslag op aan de hand van de in lid 1 bedoelde
gegevens . Het gedeelte van het ontwerp van dit verslag
dat gaat over de door een Lid-Staat verstrekte gegevens,
wordt ter verificatie aan de autoriteiten van die Lid­
Staat toegezonden. De definitieve versie van het verslag
wordt aan de Lid-Staten meegedeeld .

Artikel 13

De toepassing van de krachtens deze richtlijn getroffen
maatregelen mag niet leiden tot verslechtering van de
huidige situatie met betrekking tot de instandhouding
van alle in artikel 1 bedoelde vogelsoorten.

Artikel 14

De Lid-Staten kunnen beschermingsmaatregelen treffen
die strenger zijn dan in deze richtlijn wordt
voorgeschreven.

Artikel IS

De wijzigingen die noodzakelijk zijn om de bijlagen I en
V van deze richtlijn aan te passen aan de technische en
wetenschappelijke vooruitgang alsmede de in artikel 6 ,
lid 4 , tweede alinea, bedoelde wijzigingen, worden over­
eenkomstig de procedure van artikel 17 vastgesteld.

Artikel 16

1 . Met het oog op de in artikel 15 bedoelde
wijzigingen wordt een Comité voor de aanpassing van
deze richtlijn aan de technische en wetenschappelijke
vooruitgang ingesteld, hierna het „Comité" te noemen ;
het bestaat uit vertegenwoordigers van de Lid-Staten en
wordt voorgezeten door een vertegenwoordiger van de
Commissie.

2 . Het Comité stelt zijn reglement van orde vast.

Artikel 17

1 . In de gevallen waarin wordt verwezen naar de in dit
artikel omschreven procedure, wordt deze procedure bij
het Comité ingeleid door de voorzitter, hetzij op diens
initiatief, hetzij op verzoek van de vertegenwoordiger
van een Lid-Staat.

2 . De vertegenwoordiger van de Commissie legt aan­
hef Comité een ontwerp voor van de te nemen maat­
regelen . Het Comité brengt over dit ontwerp advies uit
binnen een termijn die de voorzitter kan bepalen naar
gelang van de urgentie van het desbetreffende vraag­
stuk. Het Comité spreekt zich uit met een meerderheid
van 41 stemmen, waarbij de stemmen van de Lid-Staten
worden gewogen overeenkomstig het bepaalde in artikel
148 , lid 2 , van het Verdrag. De voorzitter neemt geen
deel aan de stemming.

Artikel 10

1 . De Lid-Staten bevorderen het onderzoek en de
werkzaamheden, nodig voor de bescherming en het
beheer van de populaties van alle in artikel 1 bedoelde
vogelsoorten alsmede de exploitatie daarvan .

2 . Bijzondere aandacht dient uit te gaan naar het on­
derzoek en de werkzaamheden met betrekking tot de in
bijlage V vermelde onderwerpen . De Lid-Staten doen de
Commissie alle nodige informatie toekomen opdat zij
passende maatregelen kan nemen voor de coördinatie
van het onderzoek en de werkzaamheden, bedoeld in dit
artikel .

Artikel 1 1

De Lid-Staten zien erop toe dat de eventuele introductie
van vogelsoorten die niet natuurlijk in het wild leven op
het Europese grondgebied van de Lid-Staten geen enkele
schade toebrengt aan de plaatselijke flora en fauna . Zij
plegen hieromtrent overleg met de Commissie.

Artikel 12

1 . De Lid-Staten dienen om de drie jaar, te rekenen
vanaf het verstrijken van de in artikel 18 , lid 1 , be­
doelde termijn, bij de Commissie een rapport in over de
toepassing van de nationale maatregelen die krachtens
deze richtlijn zijn getroffen .
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3 . a ) De Commissie stelt de beoogde maatregelen vast
wanneer zij in overeenstemming zijn met het
advies van het Comité .

b ) Wanneer de beoogde maatregelen niet in over­
eenstemming zijn met het advies van het Comité
of bij gebreke van een advies, doet de Commissie
onverwijld een voorstel aan de Raad betreffende
de vast te stellen maatregelen . De Raad besluit
met gekwalificeerde meerderheid van stemmen .

c) Indien de Raad na een termijn van drie maan­
den , te rekenen vanaf de indiening van het voor­
stel , geen besluit heeft genomen, worden de
voorgestelde maatregelen door de Commissie
vastgesteld .

Artikel 18

1 . De Lid-Staten doen de nodige wettelijke en be­
stuursrechtelijke bepalingen in werking treden om bin­
nen twee jaar na kennisgeving van deze richtlijn aan

deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de Commissie daar­
van onverwijld in kennis .

2 . De Lid-Staten delen de Commissie de tekst van alle
belangrijke bepalingen van intern recht mede, die zij op
het onder deze richtlijn vallende gebied vaststellen.

Artikel 19

Deze richtlijn is gericht tot de Lid-Staten .

Gedaan te Luxemburg, 2 april 1979 .

Voor de Raad

De Voorzitter

J. FRANÇOIS-PONCET
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Belgique/ België Danmark Deutschland France Ireland Italia Luxembourg Nederland United Kingdom
25 . Cynus olor +

26 . Anser brachyrhynchus + + + +

27. Anser albifrons + + + + + + +

28 . Branta bernicla + +

29 . Netta rufina +

30 . Aythya marila + + + + + + +

31 . Somateria mollissima + + +

32 . Clangala hyemalis + + + +

33 , Melanitta nigra + . + + + +

34 . Melanitta fusca + + + + +

35 . Bucephala clangala + + + +

36 . Mergus serrator + +

37. Mergas merganser + +

38 . Bonasia bonasia (Tetrastes bonasia ) + '

39 . Tetrao tetrix ( Lyrurus tetrix ) + +Cf +cf + +

40 . Tetrao arogallas + cf +cf + +

41 . Alectoris barbara +

42 . Cotarnix cotarnix + +

43 . Meleagris gallopavo +

44 . Rallus aquaticas + +

45 . Gallinala chloropas + + + +

46 . Haematopus ostralegus + +

47. Pluvialis apricaria + + + + + + +

48 . Plavialis sqaatarola + + +

49 . Vanellas vanellas + + + + +

50 . Calidris canatus + +

51 . Philomachus pugnax + +

52 . Limosa limosa + + +

53 . Limosa lapponica + + + +

54 . Namenias phaeopas + + +

55 . Namenius arquata + + + + +

56 . Tringa erythropas + +

57 . Tringa totanas + + + +

58 . Tringa nebalaria + +

59 . Laras ridibandas + +

60 . Laras canas + +

61 . Laras fuscas + +

62. Laras argentatus + +
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Belgique/ België Danmark Deutschland France Ireland Italia Luxembourg Nederland United Kingdom
63 . Larus marinus + +

64 . Columba oenas +

65 . Streptopelia decaoctoa + + +

66 . Streptopelia turtur + +

67 . Alauda arvensis + +

68 . Turdus merula + +

69 . Turdus pilaris + +

70 . Turdus philomelos + +

71 . Turdus iliacus + +

72 . Turdus viscivorus +

+ = Medlemsstater, som i overensstemmelse med artikel 7 , stk . 3 , kan give tilladelse til jagt på de anførte arter.

+ = Mitgliedstaaten, die nach Artikel 7 Absatz 3 die Bejagung der aufgeführten Arten zulassen können.

+ = Member States which under Article 7 ( 3 ) may authorize hunting of the species listed .

+ = États membres pouvant autoriser, conformément à l'article 7 paragraphe 3 , la chasse des espèces énumérées .

+ = Stati membri che possono autorizzare, conformemente all'articolo 7, paragrafo 3 , la caccia delle specie elencate.

+ = Lid-Staten die overeenkomstig artikel 7 , lid 3 , toestemming mogen geven tot het jagen op de genoemde soorten.
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BIJLAGE IV

a) — Strikken, lijm , haken, blindgemaakte of verminkte levende vogels gebruikt als lokvogels, band­
opnemers , elektrocutie-apparatuur.

— Kunstmatige lichtbronnen , spiegels , inrichtingen voor de verlichting van het doel, vizierinrich­
ting met een beeldomkeerder of een elektronische beeldversterker voor het schieten 's nachts .

— Explosieven.

— Netten, vallen, vergiftigd of verdovend lokaas .

— Semi-automatische of automatische wapens waarvan het magazijn meer dan twee patronen kan
bevatten.

b ) — Vliegtuigen, motorvoertuigen. '

— Vaartuigen die met een snelheid van meer dan 5 kilometer per uur worden aangedreven. Op
open zee mogen de Lid-Staten om veiligheidsredenen het gebruik van motorboten met een
maximumsnelheid van 18 kilometer per uur toestaan. De Lid-Staten stellen de Commissie in
kennis van de verleende vergunningen.

BIJLAGE V

a) Opstelling van de nationale lijst van met uitroeiing bedreigde of speciaal gevaar lopende soorten,
met inachtneming van hun geografische verspreiding.

b ) Inventarisatie en ecologische beschrijving van de zones die van bijzonder belang zijn voor trekvogels
tijdens trek, overwintering en nestbouw.

c) Inventarisatie van de gegevens met betrekking tot de populatie van de trekvogels , met gebruikma­
king van de resultaten van het ringen.

d ) Bepaling van de invloed op de populatie van de wijzen van onttrekken aan het milieu.

e) Uitwerking en ontwikkeling van ecologische methoden voor de preventie van vogelschade.

f) Bepaling van de rol van sommige soorten als indicator van verontreiniging.

g) Studie van de schadelijke effecten van chemische verontreiniging op het populatieniveau van de
vogelsoorten .


